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Abstract

The present study aimed investigating the development of female
headgear of the Qajar era in the in-private and in-public based on cultural
psychology. The research universe consisted of all cultural psychology
and historical texts on female headgear in the Qajar era. Study sample
purposively embraced all types of female headgear of the Qajar era such
as Taj, Taj Kolah, Sarband, Araqchin, Lachak, Charqad, Chador, Chador-e
Godar, Rubandeh, and Picheh. The study was conducted using a qualitative
descriptive-analytical method. The data was collected via library method
through taking notes and assessing images from the existing cultural
psychology and historical sources. The results showed that through the
course of the Qajar Dynasty, the in-private female headgear of the upper
class changed from Taj and Taj Kolah to Chargad and Lachak, while the in-
public headgears remained relatively the same. That means, while in-private
headgears had gradually become more complete but less complicated, the
in-public headgears, namely Chador, Rubndeh, and Picheh, stood nearly
loyal to their traditional form with very little changes, such as replacement
of fabric-made Pichesh with horse-hair-woven ones. Generally, it could be
concluded that despite diversity and changes in the form and material of
in-private female headgears during the Qajar era, the in-public headgears
remained limited and unchanged.
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Extended abstract

Introduction: Based on the cultural psychology approach, women have always
been exposed to the fashion and taste of their time. This has affected their social and
psychological identity. Iranian women's adherence to religion in the post-Islamic periods
made them pay attention to covering and maintaining their hijab. Such cultural conditions
also appeared among women in the Qajar era. According to the psychology of women,
who are interested in beauty and fashion in every period of time, clothing and fashion
were the focus of women in the Qajar era. Cultural factors have influenced the change of
women's in-private and in-public clothing. Of course, clothing based on the culture and
psychology of women in the Qajar era, with a dignified clothing style faithful to previous
traditions, was a perfect example of the theme of modesty and beauty. Also, clothing has
played an essential role in covering parts of the body that must be preserved and remain
sacred in the details of private and family life. The Qajar ruled Iran for almost one hundred
and thirty years. Of this long epoch, usually changes in female clothing, especially during
the Naseri era, have drawn attention of researchers. As it is clearly stated in this regard,
“Although Biruni (outer quarters) clothing is the same for all Iranian women in terms of
shape and color, this should not be assumed to be the case about Andaruni (inner quarters)
clothing.” Several sources on female clothing of the Qajar era have studied the overall
clothing of this period only from the perspective of historical changes of women’s use
of clothes, including Iranian Female Clothing from the 13th/ 19th Century to Today. An
8000- Year History of Persian Costume is another example, which has assigned a chapter
to discussing Qajar era clothing and especially the female in-public clothing in detail:
“The main clothing of Qajar women in-public was in fact Chador. Black or purple cotton-
rooted Chador, which were woven in Yazd, were the most durable and high-quality types.”
In recent years, other studies have been published on all forms of clothing of this era that
have discussed them in terms of male and female clothing and with a holistic view. In
contrast the present study aimed investigating the development of female headgear of the
Qajar era in-private and in-public, leaving aside a broad view of all the components of
women’s clothing or a dogmatic attitude towards the era of a particular king. On the other
hand, the significance of this study was in its in-depth look into the details of this type of
clothing in terms of textiles, which was achieved by referring to historical sources, i.e.
travelogues, and comparing them with illustrated documents. This is an aspect that most
of the previous studies have overlooked for putting too much focus on the form and shape
of clothing. Therfore the present study aimed investigating the development of female
headgear of the Qajar era in the in-private and in-public based on cultural psychology.

Methods: The present study was a qualitative descriptive-analytical study. The research
universe consisted of all cultural psychology and historical texts on female headgear of
the Qajar era. Study sample purposively embraced all types of female headgear of the
Qajar era such as Taj, Taj Kolah, Sarband, Araqchin, Lachak, Chargad, Chador, Chador-¢
Godar, Rubandeh, and Picheh. The data was collected via library through taking notes and
assessing images from the cultural psychology and existing historical sources, including
nearly forty travelogues and illustrated documents on tangible examples of textiles,
photographs, and paintings.

Results: During the long history of Qajar rule and pre-Qajar history women of the upper
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class started using hats, female headgear used in private included Taj, Taj Kolah, Nim
Taj, Sarband, Araqchin, Charqad, Lachak, and Chador-e Godar. While in the advent of
Qajar rule, namely the reigns of Agha Mohammad Khan and Fathali Shah, the court
women used Taj and Taj Kolah, in the middle of Naser al-Din Shah’s reign, Charqad
and Lachk became common among all women. This had lasted until the last years of the
dynasty, indicating that despite mentions of nudity resulting from Naser al-Din Shah’s
travels to Europe, the society had taken the opposite direction towards more covering.
Women headgears were made of different materials such as cotton, linen, silk and even
wool, with various types of fabric such as brocade, velvet, and shawl, complete with
embroidery. However, towards the end of Naser al-Din Shah’s rule until the end of Qajar
era, Charqads became more simple and patterned fabrics gave way to simple and plain
textiles. Chador-e Goldar (flowered veils) were also used in private, especially in the
presence of guests. These Chadors were made of silk in their more luxurious forms and
of cotton in their more ordinary ones and were usually designed with plant or geometric
shapes or made of checkered or striped fabrics.

Conclusion: Among the historical periods in which women in Iranian society experienced
a special type of clothing was the Qajar period. From the ancient era to the Qajar era,
women have always had a special role and position in showing religious, cultural and
psychological symbols. Therefore, in the Qajar era, their clothes were important because
they showed different symbols of social, economic, cultural and religious class. During
this period, women always wore hijab and appeared in gatherings with tents that were
used with veils. In contrast to the diversity of in-private headgear of the Qajar era, the in-
public headgears remained Chador and Rubandeh for the entirety of this period. While,
in the course of time, Rubandeh gave way to Picheh, which was made from the hair of
the horse’s mane, one can say Chador and Rubandeh were the dominant headgear; the
former usually being in dark colors such as dark blue, purple, and black, while the latter
was in white color. Generally, it could be concluded that despite diversity and changes
in the form and material of inn-private female headgears during the Qajar era, the Biruni
headgears remained limited and unchanged. In general, cultural, political, economic and
psychological factors have had an effect on the currents of the society.
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Figure 2. Qajar women of the era Figure 1. Qajar woman

of Naser al-Din Shah with jeweled V_Vith jeweled headband and
headbands and scarves. Farhad and simple net pendant. Sadabad
Shirin Sani-ol-Molk. Golestan Palace Cultural and Historical
Museum (Tehran)(Authors) Complex (Tehran) (Falk, 1927,

Translated by Baharlou, 2014)
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Figure 6. Qajar silk Figure S. Iragchin Figure 4. Qajar woman  Figure 3. A Qajar woman
and embroidered silk and Golabtoun- with jeweled necklace with a jeweled necklace
headscarf. British embroidered Qajar. and patterned net and a mohraam atcloth
Museum (London)  Metropolitan Museum pendant. Golestan pendant.Sadabad Cultural

(URL2) of Art (New York) Palace Museum and Historical Complex
(URL1) (Tehran) (Authors) (Falk, 1927, Translated by
Baharlou, 2014)
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acdl g acal o 5a T 51 E)L8 5 (g0l L 5s (55, 5 (Sdeo et B0l (glmaz b .05 (snig—is )| S5)
O a5 phnne 5 S5 o )18 (650 90 By (] 50 (rmig S5m0 ) 5 Sl e Slrgais
Slye L as cl (mladigas ol 398 slaSjaleS 09 (oolS j9o glssl an i)l 5530 Loz b
Y Glge 4 S 2 (e (§ e Sl el 1 Ll wiloa JEale Lo jge 50 Sad g (6 5y lalad
(A8 9 b g) ool Dl gato @ 9 Sad sloaz )by 2 9381 4 ol S bl licabsl Blgb (oo j (alad
lasls gloo pnS solaiwl (V¢ paad) Lidl jsb o g A 5 guad) Slo Sy (A 1 gad) Slo oo (Vs guai)
8559 4 O9d S35 5 ol an o )b Je L sy oo L5 d 0uile sl gl ceS bl (b 2] 0
oLl ol sl pa Ly @8lgas o8l ilidl g jod 4 A g b s 0l sloaz )b an o) - olee
a8l 5l oalial et &, ol 05 Sy Ao 53 ol JLsis 45 Sl %0 (5o 5 Los 4
035> i 53 5 00l 550 50 Lol Bled (6 )T aan a9, Slofmg Oy gm0 an a5 wile (BL L b e Lesas
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(1911, Translated by Samiei, 1999
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Figure 10. Qajar Figure 9. A Qajar Figure 8. A Qajar Figure 7. Qajar
girl with patterned woman with a Vagire woman with a woman with white
chargad. Golestan patterned charqad. patterned charqad. charqad. Golestan

Palace Museum Golestan Palace Golestan Palace Palace Museum
(Tehran) (Authors) Museum (Tehran) Museum (Tehran) (Tehran) (Authors)

(Authors) (Authors)
o F

‘SIA35>Ja:ﬂ)_::4.3L2.35QLQ}Jon)oUJL&J;)J&J)QLng_éJ)U»L:JQ‘g_':’sais&.l_wLEP)QW)&

O3 s Mol ¢p0 o S35 (gl 2 Aol lad laBoygs 0.0 losg g o] o i Sl JPEST-X VY P FUWR
- s—=2de slaciw 5 w5l golad g o8 o ety 5 Giiey Ll 51 sl 5 (Abazari & Tayebi, 2017)
Serena, 1981,) ML_MGO byl el 1, LcaoT =) (Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996) 28,5 o
Syl (L5 (V) pgad) g g 0l slad jo 5 Wl JoSe e js—o ;- )5 g(Translated by Seyyedi, 1983
ax L SOl le Loy 5l SO iy dal b ool o .(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) (VY gua3)
O y9m0 yd =z (Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009) sl o jles jolz 1, QT AS Do gomily
0197 et 108 o0 dontd Dl gt lgil 0 e 5l (gl i <52 (S Dlgie 4 dn golatdl galy
Bishop, 1891, Translated by Amiri,) « ol 5 & Jaslbiwl ailxls 5 cél X, Sore Mﬁl ol cmy ye
Qg g0y 39> AdS 1000 53,5 oy jled ola aS CS > 9,00l o CnleS 0 aS 5 a3lga, (1996
u’_i:).)ol_wu.n.\.”}.auupj_.aﬁuiwj.»Q»Lwlu_)‘)_»M‘Q‘_g;bu)j_.aabj)_:usj_uds\))j@ddas)j‘Lo‘
Feuvri-) «aig— oo (5,150 (glaisgS 4y Wloauzey (gouiw ol ol 55545 U 5l (6ols ;5 00s vy o0 po—i o0
Sles ol casils ld (55, U5 4 9 il peawy el (il 4 (€1, 1990, Translated by Eghbal Ashtiani, 1983
SzS slewis s L pleg,b bajle ol i 0 S oo pmdn g9 AL G 3ls ez S 35 slaay
oz sleas b a b g ocils ooz cdb LagT —am 9= 4l )z g ik bdle ol S oy
Rice, 1923, Translated) .);_{so oj_l? (f’] 9 w559 .A.;.é_w sOL:_«.u 9 C)_w 6L®A.i§) ) éj_a.ssa ‘_gd..\.j.:lxw‘
3,8 op yedS i il g ol ol ez 0 03 s e BB Al 5 Ly jema> By o (by Azad, 2004
2z 3l gy e el 055 0y (555 4 05 9z e sle el Gl o2 heor 1350 o0 i aS Ly
“aiwbi oo jladyolx | olaS o oo gl dz L SO Lo be Loy cnl 51 Sy (icdg casas 3Ll JSls aads
P po i Ly 5 S5 (sl o 0 jlad ol sl eolanl (Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009)
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500 ey 59 Lyl s 2 QLS5 esbl ay a plSi to i g oLt laid e o) Siliz 4Tl 05
U5 e 55 =l 45 (Morier, 1818, Translated by Serri, 2011) «sls oo olis a1, Lol olioin gl ol
£y 45 o3 LS o5 30 5 o s 3 shooge Sz 51 9Lt oSy 4y 551 o il (19,0 55 g,
ey s oy |51 i e Bl ol g QLSBT jo )] 00,5 St § gdgondd gnis Lol Sg0i oo Lad ys55 9 55 ]
L -(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) ] co )0 (cads S5, a> )b g0 oo ol S p S5, o

el d;ﬁ)gl.o.e‘ha;a_gjgsw.lwélﬂ WJ.J)LAJ)Ql_’)‘ oolaz_l Lr:LaSu_u.})ow}“)Ps u_»‘
HAJng'MGLQ)Ol?ch;UJhé)l.\..\.’?u&._wdar.n.:ywuolf)wjbc‘_s)b.\m}:muu)é»

Dimdigy syl 1 505 gz 5 QT Slilste ¢ 0l 8,0 (Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996) «oz_ils
Sy S Gimig sl e pole 5 ol polz 52 4 5 o ol 5 99 pgm o 0o (0l sl il
Sy s 55 4y 5ol g St Sl (bl py 5 ] 4y ((Shahrd, 2004) <8 5 o a4y jle gy (5,500
gl seboimen 5 (2L (s3lo A Al g sl p STy 25l 9 S5 b s b Sl 5 (oot ol slaaz )b 4
gl s cmniion (Sl 05 s 2 4l g oliel, St as o 0151 6L L (siie j50 4y (i 5 s e

{(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) cils oo bgtze g, slad o

Figure 12. Qajar women  Figure 11. Qajar women in the inner courtyard with a flowered
with a checkered chador tent. Golestan Palace Museum (Tehran) (Authors).
(with the chadorshab
design) tied around the
waist. Brooklyn Museum of

Art (New York) (URL3)
I Sl g
o9y

g eddo ;e glaciw §l send gosgm )LaBoys0 j0 JolS Gl slasas 5 sl g alos

Ao antd Sz b paned i, JUS Az )l et 5oty as saig fang) slo e Lt 050 ()] Sim
25 Do 4 3 laaid, b aS og (59008 )l o slapiar Comad s (o0 55 U (Sl YLl 4
‘S)LEJ ‘)L->l§3)5.>J_-l~|5|).>(\\‘ )_:5.«0.:) M@MHM‘#Qﬁb&Lhﬁbwjjujf)b
O ool e o 3145l g ) (il g a pgge ol Sy el 00 5 JL L s 5l SIS
§ SIS 039 ol el 0 (90 i lazs 000 S e eolaiul asey jleaug, sla an (L LB Sl o
Oy g0 Lidie olere 4 5 yien Lol (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) 54 , 5|, QT o=l o g
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Anet, 1924, Translated by Poroushani, 1989; Forbes Leith, 1927, Translat-) u_s S s ool wl apa s sloonsyg,

Sl =iBu 5 0z cdzmm s 5 Gies 5 LB CegS> F U 5l SV sb 65,0 #3190 .(ed by Aboutorabian, 1987
el oo 00y, | o AS A 0 00 lg o il oliae U caa s sl 4 goiw S L U5 o (59l
D’Allemagne, 1911, Translated by) c.ls (s o Fosslbw Jobo g VY LU)-OJ P A iz G o 0ag,
O yodiie A S 68 Fl g iz dapi gl aS 0em goily s jols g0 o (Samiei, 1999
Sparroy, 1991, Translated by Shahloueipour, 2004; Tancoigne, 1819,) (V0 ¢ V¥ 1 glas) Som 00 ass Q] 59
Anet, 1907, Translated by) a_& oo 4550 adws (glay &b 5| hems, ol (Translated by Saiedi Trans, 1999
S Al oyl Ol o loliwg, s o g(Jelveh, 1991; Moser, 1907, Translated by Moallem, 1977
Morier, 1818,) 08,5 oi 5, Swans U1 ,—; (Malcom, 1815, Translated by Heyrat, 1983) c_ls oslaiul
olon] (gl m cns Adag 10 45 59 (5559065 ,09 = 5l (6 N E95 (5 j9d0u—ug, ablsa; (Translated by Serri, 2011
8 5 o S A olge 065 U8 lgil oy s ol Ll cd) oo (San (6 4t U5 0l g i glmonisgy jo Al
)IS 8 )9909—a9, .)3_446@ ML.A L:bdi )_’Ua.» 9 @L.S 6L£boj.n_u JLAM)Q PRV 6Lm6)_..a3) =P le)-’ 05 94y
oo oo ez 5 U5 9 9 o0 00iS (g0l sl SISl jo 0l o plonil slad CBo L agl g 0em o, b Ly
ﬁLa:dT.\_iQAS.\_salo‘soJL_o;al|ﬁ}w|x@.)lé)5w.l@J%.Lds,éq‘sb.QL:SU.\_xS)lSMﬁlp

{(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) 54, -0 5,5 ,Ld 3l

Figure 15. Qajar veil. Victoria Figure 14. Qajar veil. Victoria  Figure 13. Qajar woman with
and Albert Museum (London) and Albert Museum (London)  veil and headscarf. Brooklyn
(URL4) (URL4) Museum of Art (New York)
(URL3J)

ol

@0l 015055 sy IS LapTaS 05 &0 ol any (i S50 )Lz mme gl gy Sy

o cppll ol i 31 L5 )05 00 4 i iy ol il o (Abazari & Tayebi, 2017) wioilibay o S5, 0,5
A= GB) )3k g 4z b 5 palls S 0ls oo Ot Gl pl po 1) (Dl Sim B 2l ST g 090 905 LS
S35 se pilw (Sin jola cimangd UV peal) 04 Gglain (6 s 0mU T e S Ll ISCidlases
Syt oS Py g el sy asSgs ol a5 5 0lr 4 Sald g (Sae il e 45 050 S (o0 e sy
53,5 (o0 4y SeB S ot pl L (S Sl Sl e ol sl B AAL U5 Jalie)s 3gm 0t pn by
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50y U ol i 85 Bt 5 5 oo 9 48 s IS o B g, 5, 50 il
S5l g o U5 é_é|54.3 .(Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) by oo sl anun U ple ogmas
> (Jaubert, 1821, Translated by Etemad Moghadam, 1968) .bL_Sél‘;o olial gy, bas ws S o d ol
Rice, 1923,) a_ily oiliw 5 cdlipiv pl slovaz )b (s Fowdo] 5L slasy gl o 50151 5 el o0 polsr
392055 o=l b ol o )] S5 5 ot ol iz 51 Voano jola ol o g9 45 a ]l g (Translated by Azad, 2004
ool ul o8 cwgS> lodas Litusla_bgs 5 5 o> » (Sparroy, 1991, Translated by Shahloueipour, 2004)
by Rl ol 5 05 o a4y 3l S5, 0000 o B allin j0 g St gy 4l g ) 5 b 3l
a5 Cdlbcews fremiy) ole gloaz b 5l s 0gm ol )b ol o an ey o] 51 JBlas Ll (Matin, 2004) o, 5
I il ) bl L o ) 40305 (el shais) ey g o Lt 5151 ol s
el = o Ol 230 5 (LS5 e oo 5 (ol 44 (Shahr, 1999) ud oo 4y Olel (o)1) (g 5 (3L
Rice, 1923, Translated by Azad,) ailig o, Loy ;Lolf 45 058,50 et e 21 b ol ol cjlas g Ll 5
Ll oes (Jrw sl g, sl Sl (L tas g oo iy daid ae (eSS Jloai il a5 )b Lan (2004
Drouville, 1918, Translated by Etemad Moghadam,) «s )ls sl jols a5 aulig w0 oz )b 5l 55 by 48l
U8 i 200t b el oW Sl s 50 L2515 35 5 4 () Bt ol ity 55 (ol (1988
32 als Bl C D Al 1> 40 4 ds pioe g plai 109 o0 S Lo p0 G55 8,050 a8 Lz ad e
;o s (Wills, 1883, Translated by Qaragouzlou, 2009) €S gy 03 59 ‘f.JaL.; ol I Blas 5 jols g0
S sloasg ) g slde g Glasln L sl g wiog 00,5 0ol |y uidoglnS (i el ool , o Sl
Oy 031l QT L Lidgs g9 ! (Fraser, 1938, Translated by Amiri, 1985) «aSogs jles oy 8 glol Jarine
lo o Stz 05 g0 28518 ()15 (o, Sl ;555300 cilie g B aS edls (b s 5 0L
A ol 00,5 oo LM g sl 43 1y (ol 55 Lo 5 0l oo s 11 g, 53y ISl 45
P g0 35 phw )15 53 g 00 o0 IS Ao )lagn] 5o (Seliie je (5 0l dge 50 (il g Boliw 2
Pl 255145 (6595 ang; Syl lapir Ll g WLl ool Ll U 5145 0505 (o0 paw a3l Loy
35,598 > »» (Masaharu, Translated by Rajabzade, 2011) el g dn (glo iy casng aiz sl &y g0 4y
L1 bl o Caw cad s po (bl 215 )0 tais b e y5lols & jao (] 4] 095 A ba>do doe
S92 Gl o> Loy gl (ogate (U ol ho-divg 00,5 |izme () )il gz (glos  (aeiS
5o ozl (Will, 1886, Translated by Seyyedabdollah, 1984)a_s4 JolS Gl L 5 ,S08 Jie ot L»QT as
J (g0 9960 0 0058 ol ST 4y plod dy aS i3 o ey (59, Lo Slodie aile 4 a5 sLiled =By
Wishard, 1908, Translated by Pirnia,) ailai sy o 045 ol (65,4 ol (goiw Ol flon Ladlay)]
.(Brugsch, 1964, Translated by Jalilvand, 1995)s4 o, Sowo e Loyl oimliids g azey 5 jols gl )l o Ken (2020
3t oy Ly 5358 o055 o 15 st sl sLi 5 a sl Sl i aabed S LT ol
G S L ogm a0l o5 501, jola ddes o (6 1o S (sl m Lalls s (gut g 4 as oS e sl )lo (o>
Hedouin,) 5 5" oo sbom Lw j jlm 8,000 (goiy pl il (sl ol (55, 00355 )95 (Sl 08 57 oo 0 Sne
Al lol > asTage ool @ s 55 Gicde 5,0 oS 10 (1927, Translated by Mohazab, 1945
Blod 5l (Slpl 05 B 5l g ol tile oo (Bl Iy S g9k SnsS> Sl 5 Loyl (s 5o 6
a6, N0 bl 54T S (2 olr el s o T 5 sla el Ly acglie LB oz (Sol 5 ol
.(Stark, 1934, Translated by Saaki, 1985) « ..l odug, pls
Slocelil Gleys jobimen laliwg) )3 .09 Sglite amslz nly DLl )0 (L5 (Hopm pidgy 4]
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b gums 4y e yailligy o Yj_u.a S =l L (Bishop, 1891, Translated by Amiri, 1996) a_o; oo & )90 4y
Sgm 0 095 S5 4 o5 ol Lags littu oyl a5 ol 1o oo (ol (6 0 dmals> el S5

O y9m0 (S 5 dsle B oliws, L; adlsay .(Curzon, 1892, Translated by Mazandarani, 1983)
1y Lol o plad g 95m ol S5y a8 wiidls (g0l bl asile Lal oo S e ey o500 511, 055
an S Lliwg, o sy Sas; (Forbes Leith, 1927, Translated by Aboutorabian, 1987) <35 o ,— )0
Lisg) 5945 99 (00 b Wl S ol iz 45 050 S (o a ol BB 4l (550 09 150l o0t
P llyoss Oygo 5l oy an Lol asioj cad ag; dig) OS50l o0 dtd (Ao 008l L gi Yot
e g o e AL (O jgmo yioles a5 L> (Rice, 1923, Translated by Azad, 2004) wsuslig o ):L.oLT
OB = J—ds e 4 (MacKenzie, 1880, Translated by Nezam Mafi Ettehadie, 1980) u_sl o wlos a4y
Obolne G e 015 45 0l el (ool jolr 03 god 0t 4 gy 4S5 9t 9 () e
Aubin, 1908, Translated by) wulig oo ol LIS 1) 095 & jgmo 5 05,5 0 s a4 5l g jo |
o g a8 )l g uasog e s goliT 5 U= 5l 2,5 o (Sl slay; 085 ! L (Saeedi, 1983
5 W3 geise 4l 5 Glag> QLldl (o SSio i an (2 355 050 5 i pled (uilang L Lag | siais ool
Sheil, 1856, Translat-) o5 g )5 ;o a5 s po ) aBgo jo auiils JLuslwisg aS selax o 5l s 5 ol ag
(onld 0529 il (5l (8 i Cudgame a5 (54L,0 U sliswl as ¢ 3 ,b oy .(ed by Aboutorabian, 1983
Pl o5 ol as plooly o Betee (sl iz 5o aaS aelged, aslljT o ls o o5 den
Rice, 1923, Trans-) sg—oi oo Jmatin jw Sy 4y gl aig, 45 090 (S0 9 5925 5 Yo g By md) ol bgds ol oo
sslosml cmdan o yiaS (53l g g, b jols da b el ol 0 060 o Sowo o 93l -(lated by Azad, 2004

.(Drouville, 1918, Translated by Etemad Moghadam, 1988) &5 wa>1,La:y;

Figure 16. Qajar women with veils and veils. Brooklyn Museum of
Art (London) (URLS3)
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